
Endzelina Darbu izlase”, p. 38—39). 
Is kitos tematikos leidinyje spausdinamy straipsniy pirmiausia norétysi ~ 

atkreipti démesi j P. Vanago straipsni ”1586 mety latviy katekizmo teksto — 
kilmé” (”1586. gada latvieSu katehisma teksta izcelsme”, p. 52—62), kuria- 
me pateikiama kruop§ti Sio latviy kalbos paminklo Saltiniy analize. iq 

Lietuviy kalbos tyrinétojams gali buti idomis ir kiti cia skelbiami straips- ~ 
niai: M. Rudzytés ”Apie braslavieciy leksika” (Par braslavieSu leksiku”, p. — 

40—43), V. Rukés-Dravinios ”Senosios tvoros Siaurés VidZeméje apie Val- — 
miera” (”Senie Zogi Ziemelvidzemé ap Valmieru”, p. 44—51), A. Rekenos ”J. — 
V. Gétés Fausto” vertimo veiksmazZodZiy formy ypatybés” ("Verba formu ~ 
Ipatnibas J. V. Gétes ”Fausta” atdzejojuma”, p. 63—71), A. Kalnaéos ”Lai- ~ 

ko kategorija latviy gramatikose” ("Laika kategorija latviesu gramatikas”, — 

p. 72—80), J. Grigorjevo ”Latviy bendrinés kalbos balsiy akustiné charak- — 
teristika” (”Latvie3u literaras valodas patskanu akustisks raksturojums”, p. — 

81—83). : ; 
P. Vanagas recenzuoja australy kalbininko T. G. Fennello parengta nauja — 

Adolphijo latviy kalbos gramatikos (1685 m.) leidima. Jis taip pat pateikia — 
labai iSsamia lietuviy 1993-1994 m. kalbinés literattros apzvalga. L. Ba-~ 
luodé rago apie Vilniaus universitete 1994 m. ivykusj tarptautini seminara — 
*Lituanistika pasaulio universitetuose”, apie tais paciais metais Kaune, Vy- — 
tauto DidZiojo universitete, jvykusia konferencija ”Lietuva-Latvija: praeitis, © 
dabartis, ateitis”. A. Stikané informuoja apie Latvijos Filology draugijos - 
veikla, T. Karma — apie Tartu universitete ivykusia Baltijos arealo tauty — 
ragomujy kalby problemoms skirta konferencija, S. Kliavinia — apie Rygoje — 
vykusj seminara ”Kalba ir technologija Europoje po 2000-jy mety. Baltijos 
perspektyva”. 

Pagerbiamas Zymios latviy kalbininkés Alysés Lauos (1914—1994) atmi-_ 
nimas. 7     Algirdas Sabaliauskas 

LATVIY LIAUDIES DAINU. SINTAKSE 

Pagaliau sulaukéme jau prieS kelis de3imtmeéius Zymaus latviy kalbinin- ~ 

ko Alfredo Gaterio para3ytos monografijos ”Lettische Syntax: die Dainas”! 
(Latviy sintaksé: (liaudies) dainos). Remiantis labai gausia liaudies dainy — 
medZiaga, joje issamiai iSanalizuota latviy liaudies dainy kalbos morfosintak-— 
se. A. Gateris — vienintelis tyrinétojas, kuris latviy liaudies dainy sintaksei 
yra skyres atskira, didelés apimties darba (analitine ir sintetiné knygos dalys— 
kartu sudaro 648 puslapius). 

Truputis apie 3io veikalo autoriy. A. Gateris gimé 1921 m. balandZio 24 a 
d. Siaurés ryty Latvijoje, Kalncempiy vals¢iuje, Spyvuliuose. 1941 m. baiggs — 
Maduonos gimnazija, 1942 m. germany filologijos ir indoeuropieciy kalboty- 

: Gaters A. Lettische Syntax: die Dainas. Herausgegeben von Hildegard — 
Bade Frankfurt am Main; Berlin; Bern; New York; Paris; Wien: Lang, 1993. 679 
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ros studijas pradejo Latvijos universitete. Be kity, tia jo mokytojas buvo ir 
J. Endzelynas (Endzelins). 1943 m. Gateris buvo paSauktas j Latviy legiona. 
1945 m. germany filologijos, klasikiniy kalby ir indoeuropieciy lyginamosios 
kalbotyros studijas profesoriaus E. Frenkelio (Fraenkel) vadovaujamas tesé 
Hamburgo universitete. Cia 1949 m. apgyné ir daktaro disertacija » Beitrage 
zur Bedeutungsgeschichte der ins Lettische-entlehnten mitteldeutschen Nomi- 
na” (Is vidurio vokieéiy skolinty latviy kalbos vardazodiiy reiksmiy istorijos). 
1957—1963 m. ten pat, Hamburge, jis sekmingai baigé dar medicinos studi- 
jas ir iki pat mirties — 1986 m. liepos 2 d. — dirbo gydytoju. A. Gateris 
tesé tyrimus ir filologijos srityje — jvairiy Saliy Zurnaluose, enciklopediniuo- 
se leidiniuose paskelbé daug straipsniy balty kalbotyros, latviy literatiiros 
klausimais. 1977 m. isleido monografija ” Die lettische Sprache und ihre Dia- 

lekte”? (Latviy kalba ir jos tarmés). Deja, savo paskutinio darbo ”Lettische 
Literatur” (Latviy literattra) jis taip ir nebaige. 

Monografija ” Lettische Syntax” A. Gateris baigé raSyti daugiau negu pries 
trisdesimt mety, bet iki Siol ji taip ir nebuvo igspausdinta. Kodel taip atsiti- 
ko? Savo laiku — SeStojo desimtmetio pabaigoje — nebuvo galima rasti tam 
reikalingy léesy bei leidyklos, kuri bity sutikusi knyga isleisti. Veliau autorius, 
atsisakes daryti rankrastyje didelius trumpinimus ir nusivyles nebenorejo net 
kalbeti, tarsi jos jau nebebuty. Todél A. Gaterio draugai vos ne 30 mety buvo 
isitikine, kad ”Lettische Syntax” rankrastis autoriaus tikriausiai sudegintas. 
Taéiau po A. Gaterio mirties pasirodé, kad taip néra. Apie sios monografijos 
Jabai ilga ir sudétinga kelia pas skaitytojus yra parases A. Gaterio draugas 
A. Dzenis straipsnyje ”Kada manuskripta neparastais liktenis” (Nepaprastas 
vieno rankras¢io likimas. — Laikr. ”Briva Latvija”, 1994 m. sausio 10— 17). 
Dabar si monografija isspausdinta, kaip rao A. Dzenis, trijy optimistisky bei 
energingy motery déka: A.Gaterio sesuo J. Bergholcé parupino reikalingas leé- 
Sas, filol. m. dr. R. Gryslé (Grisle) suredagavo rankrastij, o med. m. dr. H. 
Radtke surado leidykla ir vadovavo techniniam darbui. 

Nors, pasak A. Dzenio, A. Gateris buvo atsisakes ” Lettische Syntax” rank- 
rascio trumpinimy, kazkas (galbut vis délto pats autorius) yra kai ka ir i8- 

braukes®. Labiausiai maZinta pavyzdziy gausybe, bet vietomis trumpintas ir 
paties autoriaus tekstas (kai kur isbrauktos net istisos pastraipos), ypa¢ kur 
kalbama apie vardazodZiy linksniy paradigminius santykius) (t.y. jy parale- 
laus vartojimo atvejus), pvz.,p. 123—124, 132; 157, 175, arba apie kai kurias 
Salutines jy reik8mes bei funkcijas sakinyje, pvz., p. 77, 157, 187. Taip pat 
vietomis isbrauktos pastabos apie kai kuriy formy bei konstrukcijy papliti- 
ma latviy kalbos tarmése (tokiy-pastaby monografijoje apskritai labai mazZa), 
pvz., p. 131, 303, arba del jy atitikmeny kitose indoeuropietiy (lotyny, seno- 
ves graiky, goty) kalbose, pvz., p. 78, 120 bei del atskiry zodZiy pirmyksziy 
reikSmiy ar Sakny rekonstrukcijos, pvz., p. 120, 224. Sunku suprasti, kodél 
minetos ir dar kitos vietos monografijos rankrastyje isbrauktos. Galbit auto- 
riui pasirodé, kad tai néra taip svarbu latviy liaudies dainy sintaksés tyrimui, 
kad tokios smulkios detalés gali atitraukti demesi nuo esmés. O gal, laikui 
begant, jis suabejojo dél kai kuriy teiginiy tikslumo, mané, kad 8j bei ta dar 

2K abelka J.(Rec.) — Baltistica. T. 14(2), 1978. P. 159—161. 
: 2 Isspausdintojoje monografijoje paliktas pe rankras¢io tekstas, bet trumpi- 

nimy vietos nurodytos lauztiiais [ ] skliausteliais. 
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reikéty patikrinti. Be to, gali biti, trumpinimai padaryti tik tam, kad su- 
mazinty knygos apimti — iSbraukti tik tie sakiniai bei pastraipos, be kuriy 
galima ir apsieiti. : 

Deja, visa tai dabar — tik spéliojimai. Apskritai paémus, mineti trum- 
pinimai ir tai, kad pats autorius beveik trisdeSimt mety nebenoréjo apie Sj 
darba nei kalbéti, nei girdéti, kelia minti, kad latviy dainy sintakse laikytina 
nebaigtu tyrimu (taciau tai jokiu budu nemazina leidinio reikSmés). Kadangi 
vis délto iSspausdintas pilnas rankraS¢io variantas, Sia knyga galima laikyti ~ 
vieningu darbu ir kaip tokj jj vertinti. 

A. Gaterio tyrinéjimas ”Lettische Syntax: die Dainas” apskritai gerokai 
skiriasi nuo tradiciniy /dabartiniy/ sintaksés tyrimy tiek savo (ypaé pirmos 

_ dalies) strukttra, tie tam tikrais atvejais ir turiniu (pavyzdZiui, jis néra at- 
kreipes démesio j viena iS pagrindiniy sintaksés objekty — teksta, nekalba apie 
zodziy tvarka sakinyje, apie atskiry sakinio nariy asimiliacijos bei kontami- — 
nacijos atvejus ir t.t.). Daugiau Gia yra nagrinéti (t.y.smulkiai ir kruopStial 
inventorizuoti) morfosintaksiniai dalykai..Ta rodo ir monografijos daliy pa- 
skirstymas: pirmoji — analitiné — dalis (kalbos daliy vartojimo nagrinéjimas) — 
apima apie penkis Simtus puslapiy, o antraja — sintetine dalj (sakiniy bei Sa- _ 
lutiniy sakiniy klasifikacija, ZodZiy grupiy analizé) sudaro tik apie pusantro 
Simto puslapiy. 

Atrodo, A. Gateris ¢ia seké prof. J.Endzelyno ”Latviy kalbos gramatikos” — 
pavyzdziu, nes ir joje daugiausia nagrinéta zodZiy formy sintaksé — varda- — 
zodziy linksniy ir veiksmazodzio formy vartosena (nors ji ir priskirta Zodziy 
mokslui, t.y. morfologijai). Ir A. Gaterio monografijos pirmosios’dalies di- — 
desne puse sudaro bitent jvairiy Zodziy formy ir jy vartosenos apibudinimas, 
8iy formy bei tarnybiniy Zodziy paradigminiy tarpusavio santykiy (kokia for- 
ma arba koks Zodis gali atstoti kita forma arba Zodj) ai3kinimas, taip pat ty 
funkcijy, kurias gali atlikti kiekviena kalbos dalis arba atskiras jos pogrupis, 
isvardijimas. Visa tai iliustruojama daugybe jdomiy ir gana sudetingy latviy 
liaudies dainy pavyzdziy su vertimais j vokieciy kalba (monografija parasyta 

vokiskai)*. a 
Antrojoje, kaip jau sakyta, daug mazesnéje A. Gaterio monografijos dalyje 

analizuoti sakiniai bei zodziy junginiai. Sakiniai nagrinéti pagal jy seman- 
tika, juos sudaranéias kalbos dalis, sintaksiniy ry8iy pobudZius tarp atskiry 
jy komponenty (asindetinis ar sindetinis sujungimas). Kai kurie populia- 
riausieji ZodZiy junginiai €ia istirti ir diachroniniu poZiuriu, pvz., p. 558 
paaiskinta, kad latviy liaudies dainose labai daznai vartotam junginiui tévs 
mamina ‘tévai’ (pazodziui — ‘tévas motina’) atitinka tokie patys junginiai ne 
tik lietuviy, bet ir senovés indy bei tochary A kalboje. Viety, kur kalbama 
apie tokiy tolimy kalby (senovés indy, tochary, albany) formy atitikimus bei 
apie indoeuropieciy prokalbés Saknis, monografijoje néera daug, todél jos is- 
siskiria i8 pagrindinio teksto (pvz., kalbant apie jvardzius p. 206—207, 231, 

e A.Dzenis raso, kad i klausima, kodél prisiimas tokiy riipestiy, nes daug lengviau 
buty ragyti latviskai, A. Gateris atsakes labai paprastai ir logiskai: ”Dainos yra 
vienas musy maZosios tautos didesniyjy kulttiriniy turty, bet pasaulis jy nepazista, 
nes nera literatiiros. Jeigu mes patys Cia nieko nedarysime, tai taip ir liks.” (Versta 
i8 minetojo A. Dzenio straipsnio.) Ir kadangi visi, kas yra bande versti latviy liau- 
dies dainas, Zino, kaip tai sudétinga, tad turetume nepriekaiStauti dél ne visada pa- 
sisekusiy vertimy, o pasidziaugti tuo, kiek daug A. Gateris padare, kad supazindinty 
su latviy. dainomis ir kitataudius. 
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235, 238,apie jungtukus — p. 579). 
DaZniausiai visoje knygoje nagrinétieji latviy liaudies dainy tekstai lygi- 

nami su atitinkamais patios. artimiausios — lietuviy kalbos liaudies dainomis 

bei dabartinés kalbos pavyzdiiais’, regiau su germany, lotyny bei senovés 
graiky kalby atitikmenimis. O iS latviy kalbininky daugiausia remtasi J. 

Endzelyno, A. Uozuolo (Ozols)®, K.Dravinio (Dravin3), V.Rikes—Dravinios: 
(Ruke— Dravina) bei kity autoriy tyrimais, ”Misdienu latvie3u literaras va- 
lodas gramatika” (Dabartinés latviy literaturinés kalbos gramatika. Ryga, 
1959— 1962.1 12): e ‘ 

Nors nuo monografijos parasymo iki isspausdinimo praéjo daug laiko, dél 
plataus jos autoriaus pofiiirio, nagrinéjimo nuodugnumo bei patios medZiagos 
amZino aktualumo ji néra pasenusi. Tikésimés, kad Sis A. Gaterio studijinis 
darbas, padéjes gerus pagrindus, skatins ir tolesnius vieno is didziausiyjy 
latviy kulturos turty — liaudies dainy — tyrimus. Pati monografija (kaip 
A. Dzenis pageidavo minétame straipsnyje), reikia manyti, sulauks pelnyto 
démesio ir kompetentingy recenzijy. : 

Evija LIPARTE 

NAUJI LATVIJOS FILOLOGIJOS DAKTARAI 

Kadangi baltistikai priklauso ne tik lituanistika, bet ir latvistika, infor- 
muojame ir apie kai kuriuos svarbiausius pastaryjy mety latviy kalbotyros 
ivykius. 

Po nepriklausomybés atktrimo (1990 m.) Latvijos kalbotyra gerokai pato- 
bulejo ir kokybigkai, ir kiekybi8kai. 1990 m. lapkridio 13 d. filologijos moksly 
daktaro (dabar Sis laipsnis prilygintas habilituoto daktaro laipsniui) diserta- 
cija ” LatvieSu valodas latgalisko izlok3nu fonétika: diahronija un sinhronija” 
(”Latviy kalbos latgali3kyjy snekty fonetika: diachronija ir sinchronija”) Vil- 
niaus universitete apgyne Zymus Latvijos kalbininkas Antonas Breidakas. 
Po poros mety, kai Latvijos Respublikoje buvo sudarytos naujos moksly dak- 
taro bei habilituoto daktaro laipsniy skyrimo taisyklés, prie jo prisijungé ir 
gana didelis burys naujy abiejy pakopy daktary. : 

Ypaé dosnus buvo 1993 m. pavasario — 1994 m. rudens laikotarpis. Ta- 
da 11 Zymiy latviy kalbininky uz savo tyrinéjimus igijo habilituoty filologijos 
moksly daktary laipsnius, o 9 kalbos tyrinetojai apgyné filologijos moksly 

5 Tam tikslui gausiai panaudoti tautosakos rinkiniai (J. Balio, J. Dovydaiéio, A. 
Juskos surinktos liaudies dainos), M. D. Kleino, A. Sleicherio, K. J auniaus, Rygiskiy 
Jono, J. Otrembskio (Otrebski) ir kity autoriy gramatikos, lietuviy kalbos zodynai, 
K. Bugos, J. Jablonskio, S. Daukanto, E. Frenkelio, E. Hermano (Hermann), Z. 
Zinkeviciaus, kity kalbininky lietuviy kalbos tyrinéjimai, ivairus lietuviski leidiniai. 

Kadangi iki ¢ia aptariamos monografijos i&spausdinimo A. Uozuolo knyga 
”LatvieSu tautasdziesmu valoda” G@icue lanes dainy kalba. R., 1961) buvo nuo- 
dugniausias sisteminis latviy liaudies dainy leksikos ir gramatikos (ypaé sintakses) 
tyrimas, suprantama, jog A. Gateris ypa¢ daug kur remiasi minétuoju A. Uozuolo 
veikalu ir kitais Sio latviy liaudies dainy tyrinetojo darbais, kuriuose savo ruoztu 
yra minimi ir A. Gaterio tyrinejimai. 
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